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F. Il Programma svolto. 
 
STRUTTURE GRAMMATICALI: 
Have to/Don’t have to (nel significato di dovere) 
Simple Past : irregular and regular verbs 
Question Words 
Present Continuous for Future. 
Aggettivi e avverbi comparativi e superlativi: regular and irregular 
Futuro con be going to 
Articolo determinativo con nomi di luoghi 
Verbo modale MUST 
Subject and object questions 
Avverbi ed espressioni di tempo indeterminato e determinato 
Verbo modale WILL 
Il verbo modale SHALL 
Il passivo : simple present passive, simple past passive, present perfect passive 
 
LESSICO: 
Appuntamenti e relazioni interpersonali: matrimoni, fidanzamenti... 
Stanze e mobili in una casa 
Accessori e moda 
Computer 
Animali 
Viaggi e trasporti 
Obblighi e doveri 
 
LANGUAGE IN USE:  
Teenage lifestyle in Britain;  
British teenagers experience and problems (smoke, alcohol etc..) 
Pollution 
Technology 
Sports and fitness 
Health and illness 
 
 



 
 
FUNZIONI COMUNICATIVE: 
Descrivere fotografie ed immagini. 
Parlare dei propri obblighi. 
Parlare del tempo, delle professioni e di festività. 
Parlare del proprio passato e dei progetti futuri. 
Fare confronti, paragoni. 
Chiedere e dare consigli. 
Parlare di salute. 
Parlare delle proprie esperienze. 
Sono stati visti i seguenti film in lingua originale: 
Romeo and Juliet; The Dead Poets’ society; King Arthur; Avatar; The Devil wears 
Prada. 
 
Il programma svolto fa riferimento alle unità 1A-1B-2A-2B-3A-3B-4A-4B-5A-5B-
6A-6B-7A-7B-8A-8B-9A-9B-10A-10B-11A e 11 B e alle word banks 1-2-3-4-5-6-
7-8 del libro di testo in adozione. 
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G. Compiti e indicazioni per gli studenti con debito formativo 
 
Ripassare bene i paradigmi dei verbi irregolari. 
 
Ripassare il lessico delle word banks 1-2-3-4-5-6-7-8 e tutti i vocaboli annotati sul 
quaderno durante le ore di lezione e durante le ore di conversazione con il docente 
madrelingua. 
 
Rivedere le regole presentate in tutte le unità del libro di testo in adozione, in 
particolar modo rivedere le GRAMMAR BANK alle pagine: 108-109-114-115-
120-121-126-127-132-133-138-139-144-145-150-151-156-157-162-163-168-169 
Rifare gli esercizi di grammatica del libro di testo (Student’s book e Workbook) delle 
unità sopraindicate. 
 
RIFARE TUTTE LE FRASI DI TRADUZIONE DALL’ITALIANO 
ALL’INGLESE, proposte durante l’anno scolastico che ogni alunno dovrebbe avere 
sia sul/i quaderno/i che su apposite fotocopie consegnate in più occasioni. 
 
Si consiglia, oltre agli esercizi di revisione grammaticale, di vedere film in lingua 
originale inglese e di leggere, quando possibile, articoli di giornale in lingua inglese 
(usufruibili anche in Internet) 
 
E’ OBBLIGATORIA la lettura integrale di almeno un libro a scelta in lingua inglese, 
reperibile anche in qualunque biblioteca. 
 


